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1. Г-н КИТТ АНИ (Ирак) подчеркивает необхо­
димость точного определения «непредвиденных 

и чрезвычайных расходов», необходимость, на 
которую указал ~Консультативный комитет по 
административным и бюджетным вопросам в 
св·оем основном докладе (-А/5207); он поддержи­
·вает замечания по дополнительной смете, сделан­
ные представителями Советского Союза и Авст­
ралии на 915-м заседании. Согласно заявлению, 
сделанному на том же за-седании Контролером, 
дополнительные расходы подразделяются на три 

категории, а именно ра,сходы, произведенные в 

соответствии с первой частью пункта 1 и пунк­
том 1 а и Ь резолюции 1735 (XVI) Генеральной 
Ассамблеи, закономерные расходы, связаннь1е с 
применением Положения ·и Правил о персонале, 
и расходы, вызва~·ные решениями, к·оторые были 
.приняты Экономическим и Социальным Советом 
на его тридцать третьей -и тридцать четвертой 
сессиях. 

2. Расходы первой категории были произведены 
главным образом пот-ому, что на шестнадцатой 

,сессии некоторые главные комитеты слишком 

поздно приняли решения, повлекшие за собой со­
здание вспомогательных органов, в результате 

чего нельзя было применить пра·вило 154 правил 
процедуры Генеральной Ассамблеи. Поск•ольку 
Пятый комитет не располагал -временем для рас­
смотрения финансовых последствий этих решений 
или для утверждения а,сс-игнований для ,их по­
крытия, возникла необходимость изыскать -сред­
ства rв соответствии с резолюцией 173-5 (XVI), что 
является злоупотреблением данной резолюцией, 
1160 эти расходы фактически не были непредви­
денными. Консультативный комитет обратил вни­
мание на это обстоятельство 1в пунктах 18 и 20 
С'воего основного доклада, а Председатель Кон-
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сультативного комитета указал, что в случае 

-строгого ·соблюдения правила 154 правил проце­
дуры данное положение не возникло бы. 

3. Оно не должно •возникать и в будущем. По­
этому г-н Киттани предлагает, чтобы Пятый ко­
митет направил письмо другим главным коми­

тетам и обратил их внимание на -необходимость 
строгого соблюдения правила 154, другими сло­
вами - на необходимость своевременно рассмат­
рИ'вать предложения, -связанные ,с финансовыми 

последствиями, с тем чтобы Пятый комитет имел 
возможность изучить эти последствия. Следует 
также обратить внимание главных комитетов на 
необходимость тщательного определения полно­
мочий •вспомогателЬ'ных орган-ов, 1юторые они ре~ 
шают учредить. Как указал Консультативный 
комитет в пункте 20 -своего основного доклада, 
Генеральная Ассамблея не может полностью пе­
редавать ,свои финансовые полномочия вспомо­
гательным органам. 
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4. Расходы, С'Вязанные с применением Положе­
ния и Правил о персонале и вызванные главным 
образ-ом повышением стоимости жизни, являют­
ся неизбежными и имеют непосредственное отно­
шение к резолюции 1735 (XVI). 

5. Эroro нельзя сказать о расходах, связанных с 
решениями, которые были приняты Экономиче0 

ским и Социальным Советом на его тридцать 
третьей и тридцать четверrой -сеосиях. Г-н Кит• 
тани решительно поддерживает замечание Кон­
сультативного комитета, содержащееся в пункте 

14 его доклада по данному вопросу (А/5239), о 
том, что подобные расходы не обязательно опла~ 
чивать из дополнительной сметы за текущий фи~ 
нансовый год и что их следует предусматри·вать 
по бюджетной смете на -следующий год. Хотя 
иногда могут быть исключения, это правило 
должно повсеместно со'блюдаться. Он ·считает, 
что Совет не уделяет достаточного внимания фи­
нансовым ,последствиям -принимаемых им резо­

люций и не прилагает усилий к установлен-ию 
порядка очередности в отношении утверждаемых 

им проектов. Пятый комитет уже призывал Со­
вет рассмотреть вопрос об очередности, но это 
не дал·о пока заметных результатов. 

6. Г-н Киттани поддерживает рекомендации 
Консулъта1 ивного комитета относительно допол­
нительной сметы. Общая ,сумма, возможно, ока­
жется несколько меньше приведенной Консуль­
тативным комитетом · цифры, поскольку поступ­
ления и особенно доход от инвестиций, очевидно, 
превысят смету Консультативного комитета. 

A/C.5/SR.916 
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7. Г-<н ,СИЛЬВЕйРА ДА МОТА (Бразилия) го­
ворит, что руководящие органы Организации 
Объединенных Наций несут ответственность за 
увеличение дополнительной сметы, которая почти 
в четыре раза превышает смету 1961 года. Хотя 
соображения экономии не долж~ны мешать Орга­
низации выполнять ее задачи и нельзя избежать 
всех непредвиденных расходов, необходимо при­
лагать усилия к соблюдению должной бюджет­
ной процедуры. 

8. Высказывая предостережение в связи с допол­
нительной сметой и особенно стараясь не допу­
стить того, чтобы •понятие «непредвиденные и 
чрезвычайные расходы» приобрело слишком., рас­
пльшчатый характер, 1Консультативный комитет 
выразил тревогу, испытываемую r,шо,гими деле­

гациями. В своем основном докладе (АР5207) он 
подчеркнул ответственность руководящих орга­

нов Организации Объединенных Наций в этом 
.отношении; делегации должны осоз•нать неиз­

бежность своей ответственности за финансовые · 
последствия решений, которые ·они утверждают. 
Поскольwу рекомендации, изложенные в пунктах 
18-20 ос~новного доклада Консультативного ко­
митета и в пунктах 12_:._15 документа А/5239, 
имеют непосредственное отношение к сохранению 

финансовых ~полномочий Генеральной Ассамблеи 
и к обеспечению более разумной фина1нсовой 
практики без ущерба для операций Организации 
Объединенных Наций, к ним следует привлечь 
внимание главных комитетов и Экономического 
и Социального Совета. Особое внима1ние должно 
быть уделено процедуре, рекомендованной в 
пункте 12, которую удастся осуществить без осо­
бых затР'уднений. Подобные правила должны со­
блюдаться не только по соображениям разумной 
·бюдже-гной практики, но также и в силу финан­
сового кризиса, переживаемого в настоящее вре-

мя Орга,низацией. • 

9. Представитель Бразилии приветствует объек­
тивный и конструктивный характер рекоменда­
ций Консультативного комитета, которые он ре­
шительно поддерживает. 

10. Г-1н ХОДЖЕС (Соединенное Королевство) 
говорит, что вопрос о до.riолниtельной смете яв­
ляется особенно серьезным в 1962 тоду не толь­
ко ввиду размера суммы, о которой идет речь, 
но также ,потому, что затрагиваются важные 
принципы · бюджетного контроля. • 

11. Он поддерживает рекомендации Консульта­
тивного •коми:rета, содержащиеся в пункте 19 его 
доклада (А/5239). Хотя у него . нет никаких дру0 
гих предложений, он хотел · бы подчер1щуть не­
которые общие соображения, которые трудно 
переоценить в то время, ,когда Организация Объ­
единенных Наций испытывает серьезные финан­
совые затруднения, когда продолжает расти чи­

сло ее членов и возникает все большая необхо­
димость в расширении ее деятельности. 

12. То, J<ак были произ~едены дополнительные 
расходы в 1962 году, свидетельствует об очень 
серьез,ных недостатках в применении бюджетной 

процедуры. Г-н Ходжес поддерживает большин­
ство замечаний, сделанных предыдущими ора-

. торами по данному вопросу, особенно замечания 
представителя Австралии. Он благодарен Кон­
сультативному комитету за то, что тот обратил 
внимание на основные имеющиеся средства их 

устранения. Можно легко суммировать основные 
положения, вытекающие из докладов Консульта­
тив·ного комитета (А/5207., •пункты 18-20 и А/, 
5239, пункты 12-14). Во-первых, необходимо 
строго соблюдать порядок, установленный в ста­
тье 13.l Финансовых положений и Правил Орга­
низации Объединенных Наций и в правиле 154 
правил процедуры Генераль·ной Ассамблеи. Во­
вторых, работа всех органов Организации Объ­
единенных Наций должна быть налажена таким 
образом, чтобы о·беспечить соблюдение этих пра­
вил на ,практике. В-третьих, все органы должны 
воздерживаться от принятия резолюций, связан­

ных с дополнительными расходами, после того 

как утвержден бюджет на данный год. В-четвер­
тых, необходимо по возможности не злоупотреб­
лять постановлениями ежегодной резолюции о 

непредвиденных и чрезвычайных расходах. На­
конец, вспомогательным орга·нам не должна пре­

доставляться такая свобода действий в финансо­
вых вопросах, ,которой они пользовались в 1962 
году, присваивая себе тем самым финансовые 

,прерогативы Генеральной Ассамблеи. Он выра­
жает надежду 1на то, что все органы Организа­
ции Объединенных Наций будут призваны соб­
тодать эти ,пять правил, и решительно поддержи­

вает предложение ·представителя Ирака. 

13. Г-н БЕНДЕР (Соедине!{ные Штаты Амери­
ки) говорит, что его делегация поддерживает за­
·ключения · Консультативного комитета и боль­
шинство замечаний, сделанных предыдущими 
ораторами. •Соедине:ннь1е • Штаты встревожены 
растущей тенденцией• производить расходы сверх 
размеров, утвержденных в обыкновенном бюд0 
жете, а затем представлять просьбы о выделении 
необходимых ассигнований по дополнительной 
смете; в подобную смету должны входить рас­
ходы, . которые являются ,подлинно ч.резвычай­

ным:и и которые были подтверждены в качестве 
таковых. В частности, делегация Соединенных 
Штатов согласна с замечанием Консультативно­
го комитета • о том, что 'Органы Организации 
Объединенных Наций должны подвергать само­
му тщательному изучению любые рекомендации, 
которые могут потребовать увеличения расходов 
в текущем году, и о том, что ,комитеты Гене­

ральной Ассамблеи долж~ны заблаговременно 
,принимать решения, имеющие финансовые •по­

следствия в последующем году, с тем чтобы Пя­

тый комитет мог полностью изучить эти послед. 
ствия. -

14. Делегация Соединенных Штатов согласна не 
со всем, ·что было сказано о дополнительной сме­
те. Например, она сожалеет о замечаниях, сде­
ланных представителем Советского Союза на 
915-м заседании относительно выделения средств 
по пересмотренной смете на Представителя Ор­

,ганизации Объединенных Наций по венгерскому 
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вопросу; его замечания относительно возможных 
причин опл4ты •этих расходов совершенно неспра­
ведливы -по отношению ко всем, кого это ,касает­
ся. Во-вторых, ан ,подверг критике Секретариат 
за то, что тот приступает ·к осуществлению про; 
ектов, которые не были утверждены на текущии 
год, и нарушает бюджетные правила, расходуя 
средства на проекты, которые не имеют перво­
степенного значения или не являются срочными; 
он высказал мысль о том, что подобные дейст­
!ЗИЯ являются особенно предосудительными, по­
скольку они возлагают финансовое бремя на все 
государства-члены, из которых многие уже ис­
пытывают трудности с выплатой своих взносов 
по разверстке. 

15. Поскольку вопрос о шодобных проектах бьш 
поднят Советским Союзом, было бы полезно вы­
яснить подробности, ,касающиеся одного проек­

та, включенного в дополнительную смету по раз­
делу 4 (Общие расходы по ;персоналу), а имен­
но программы подготовки русских переводчиков. 

Когда в на-чале года Генеральный Секретарь со­
общил Консультатив.ному комитету об этом но­
вом проекте, он указал, что ,надеется покрыть 
расходы ,по •программе на 1962 •год из ассигнова­
ний, утвержденных на этот год . Чтобы избежать 
каких-либо недоразумений в связи с данной ста­
тьей, делегация Соединенных Штатов была бы 
приз1нательна, если бы были представлень1 до­
полнительные сведения, разъясняющие следую­

щие моменты : необходимость в столь необычной 
программе, поскольку вызывает н екоторое удив­

ление то, что нельзя набрать квалифицирована 
ных русских переводчиков, не имея особой и 
дорогостоящей программы, в финансировании ко­
торой будут принимать участие все государства­

члены; возможные альтеР'нативные способы под­
готовки подобного персонала; принесет ли эта 

программа пользу всем членам в целом илитоль­

ко какому-либо одному государству-члену; како­

ва чистая сумма расходов по программе, кото­

рую должна покрыть Организация Объединен­
ных Наций; есть ли какие-либо предположения 
относителыно необходимости продолжить эту 
:программу после 1963 года; какие конкретные 
виды занятий предусмотрены по программе и, 

наконец, имеются ли в Центральных учреждени­
ях лица, получившие подготовку в соответствии 

с этой программой, и, если да, то когда ожида­
ется прибытие других . Ответы ,на эти вопросы 
окажут помощь Комитету, когда он приступит к 
рассмотрению бюджетной сметы на 1963 год, ко­
торая включает аналогичную статью. Наконец, 
делегация Соединенных Штатов приветствовала 
бы более подробное - по сравнению с тем, ко­
торое дано в докладе Генерального Секретаря 
(А/5223) ,- разъясн ение ;причин, в силу которых 
не удалось покрыть расходы •по программе под­

готовки ' русских переводчиков из • ассигнований 
1962 года. 

16. Г-н ТЕРНЕР (Контролер) говорит, что .набор 
квалифицированных ;письменных переводчиков, 
составителей кратких отчетов и устных перевод-

чикав никогда не был легким делом в отношении 
любого из языков, используемых Организацией 
Объединенных Наций. Значительное увеличение 
числа международных организаций за последние 

годы еще более затруднило подыскание хвали­
фицированных ·кандидатов, пос,кольку большин­
ство этих организаций нуждается в тех же кате­
гориях ;переводческого персонала. Трудности1 
связанные с набором русских переводчиков, были 
еще более серьезными, •поскольку возможности 
набора подобного персонала, в сущности, огра­
ничены одним географическим районом. На пер­
вых ,порах существования Организации удава­
лось набирать русских переводчиков в Северной 
Америке и Европе, но по совершенно очевидны!'vi 
причинам этот источник набора теперь практи­
чески исчерпан . . Кроме того, посту,пали жалобы 
от говорящих на русском языке делегаций на то, 

что русский язык этих сотрудников является не­
совершенным и архаичным. 

17. Были •приняты различные меры по 'УЛУ'ЧШению 
методов набора в отношении различных языков. 
Переводческий персонал Организации Объеди­
ненных Наций обычно набирается на основе •кон­
курсных экзаменов, и требования, предъявляе­
мые Организацией Объединенных Наций, явля­
ются чрезвычайно высо1шми. Однако в отноше­
нии русского _языка единственно возможный ~путь 

подбора квалифицированного персонала предус­
матривает сотрудничество со стороны властей 
Советского Союза, поскольку совершенно . оче­
видно, что лучшие сотрудники могут быть на­

браны в том районе мира, в .котором ,говорят на 
русском языке. Поэтому Генеральный Секретарь 
предпринял ,переговоры с властями Советского 
Союза, в результате чего по соглашению с Мо­
сковским педагогичеоким институтом иностран­

ных языков в Москве был у'Чрежден небольшой 
центр по набору персонала; в соответствии с 
этим соглашением расходы по данному проекту 

поделены между Институтом и Организацией 
Объединенных Наций. 

18. Программа 1962 года ,предусматривает под­
готовку двадцати двух выпускников университе~ 

тов, имеющих достаточную квалификацию. Слу­
шатели будут проходить подготовку в соответст­
вии с утвержденной Организацией Объединен­
ных Наций программой, которая предусматрива­
ет полный курс обучения в течение десяти меся" 
цев . 

19. В качестве части уч·ебного плана слушатели 
также обязаны осуществить перевод ,некоторой 
накопившейся непереведенной документации Ор­
ганизации Объединенных Наций; предпола•гает­
ся, что за время обучения будет переведено при­
близительно 8500 стра'ниц. При отсутствии этого 
соглашения mеревод пришлось бы осуществить 
на контрактной основе, что обошлось •бы Орга­
низации Объединенных Наций по :крайней мере 
в 85 ООО долларов. 

20. Слушатели зачисляются на курсы при усло­
вии, что если после того, ка,к они сдадут выпуск-
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ные экзамены, Организация Объединенных На­
ций предложит им назначение, то они примут 

это назначение на трехлетний период и будут 
выполнять обязанности устных или письменных 

· переводчиков в том отделении Организации 
Объединенных Наций, в которое они будут на­
правлены. 

21. Таким образом следует надеяться, что курсы 
обеспечат надежный источник набора русских 
переводчиков для удовлетворения нужд в таком 

виде персонала не только в данное время, но и 

на будущее. Не ~предвидится никаких затрудне­
ний в связи с устройством на службу тех кан­
дидатов, которые успешно закончат курс 1962 
года. В бюджетной смете на 1963 год (А~5205) 
предусмотрены ассигнования на ,продолжение ра­

боты курсов приблизительно в т·ех же размерах. 

Необходимость сохранения курсов после 1963 го­
да будет зависеть от количества кандидатов, 

прошедших подготовку, и от нужд Секретариата. 
Этот вопрос, безусловно, будет пересмотрен в 
связи с составл ением ,бюджетной сметы на 1964 
год. Генеральный Секретарь·сообщил Консульта­
тивному комитету •подробные сведения о курсах 
еще до их учреждения и впоследствин предста­

вил этому Комитету док.1ад о ходе работы. 

22. После того, как стало широко известно о су­
ществованйи этих курсов, несколько специализи­

рованных учреждений проявнли интерес к уча­
стию в данном соглашении. Возможно, Генераль­
ному •Секретарю ,придется также рассмотреть 
вопрос о заключении некоего аналогичного сог­

лашения, с тем чтобы облегчить набор русских 
машинисток, которых становится все труднее 

найти в Северной Америке. 

23. Что касается общей суммы расходов ,по про­
грамме, ,которую должна покрыть Организация 
Объединенных Наций, то сумма в 101 200 долла­
ров , включенная в дополнительную смету по раз­

делу 4 (Общие расходы по персоналу), предста ­
вляет собой расходы брутто; если ·принять во 
внимание экономию в 85 ООО долл а ров по пере­
водам на контрактной основе, то чистая сумма 
расходов будет гораздо меньше. Представитель 
Соединенных Штатов также спросил, почему рас­
ходы, вопреки первоначальному плану, не были 
покрыты по обыкновенному бюджету. Не возник­
ло бы никаких затруднений в части покрытия 
всей суммы, если бы не ряд непредвиденных ис ­
точников расходов, вроде различных специаль­

ных конференций, проводимых в )Кеневе, и м ис­
сий Организации Объединенных Наций в Руан­
де и Бурунди. 

24. Генеральный Секретарь убежден, что необхо­
димость набора нужного персонала ,переводчи­
ков подразумевается в правилах процедуры Ге­
неральной Ассамблеи и что поэтому расходы 
должны включаться в обыкновенный бюджет. 
Программы подбора !Персонала, такие как курсы 
русских переводчш<ов, ,приносят пользу всем чле­

нам Орга·низации Объединенных Наций, а не ка­
кому-либо одному государству-члену. 

25. Г-н ХУСЕйН (Индия) говорит, что его де­
легация вполне понимает причины, вызвавшие 

крупные дополнительные ассигнования, которые 

испрашивает Генеральный Секретарь. Она под­
держивает рекомендации Консультативного ко­
митета, содержащиеся в пункте 19 его доклада 
(А/5239), и приветствует то обстоятельство, что 
Генеральный Секретарь согласился с предложен­
ным сокращением. 

26. Делегация Индии также одобряет рекоменда­
ции относительно финансовой \Процедуры, содер­
жащиеся в пунктах 12, 13 и 14 ·этого доклада. Не 
может быть никаких сомнений в том, что раз­
мер дополнительных смет за ;последние годы вы­

зывался несоблюдением статьи 13. l Финансовых 
положений и Правил Организации Объединен­
ных Наций и правила 154 правил процедуры Ге­
неральной Ассамблеи. Принимающие решения 
органы Организации Объединенных Наций дол­
жны определять характер и l\Iасштабы задач, 
·подлежащих осуществлению в соответствии с 

принятыми ими резолюциями, а решения, свя­

за·нные с расходами, должны приниматься за­

благовременно по ходу сессии, с тем чтобы Пя­
тый комитет смог рассмотреть их влияние на 
бюджетную смету. Несоблюдение этого порядка 
на шестнадцатой сессии позволило подчиненным 
органам выйти из-под финансового контроля 
Генеральной Ассамблеи . 

27. Предыдущие ораторы выдвинули рекоменда­
ции относительно порядка, которого должны 

придерживаться др'Угие главные комитеты и Эко­
номический и Социальный Совет. Совершенно 
ясно, что необходимо соблюдать пр а rзило 154; но 
правило 155, которое обязывает Генерального 
Секретаря деталь·но осведомлять все комитеты о 
предполагаемой сумме расходов, связанных с 
осуществлением резолюций, дополняет это ,пра­
вило и является не менее важным. Однако прихо­
дится с сожалением констатировать, что оно, по­

видимому, вышло из употребления . 

28. Г-н ТЕРНЕР (Контролер) говорит, что пра­
вило 155 не вышло из употребления. Напротив, 
Секретариат старается обеспечить его соблюде­
ние во всех случаях. ,Однако результаты его при­
менения не всегда соответствуют ожиданиям. 

29. Г-н ИЛИЧ (Югославия) говорит, что отноше­
ние его делегации ,к практике предстапления до­

полнительных смет хорошо известно: подобные 
сметы должны быть значительно сокращены и 
должны иметь место лишь в случае «непредви­

денных и чрезвычайных расходов». К сожале­
нию, расходы, включенные в дополнительные 

сметы 1962 года, вряд ли могут считаться тако­
выми. Во всяком случае, преждевременно опре­
делять раз мер дополнительной сметы, когда до 
конца года осталось еще столько времени. К но­
ябрю 1962 года Контролер будет в состоянии 
сообщить ;Комитету о возможных обережениях по 
обыкновенному бюджету, и тогда Комитет смо­
жет на основе этих сведений решить, в какой ме­
ре дополнительная смета является действитель-
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но необходимой. А ,пока делегация Югославии 
полностью 'Поддерживает сокращения, предло­

женные Консультативным комитетом в его док0 

ладах (А/5207 и А/5239). 

30. Она также поддерживает предложение предс 
ставителя Ирака о том, что следует обратить 
внимание всех главных комитетов Генеральной 
Ассамблеи на необходимость строгого соблюде­
ния лравнл процедуры в отношении резолюций, 
имеющих финансовые последствия. 

31 . Делегация Югославии не сможет поддержать 
статью, касающуюся Представителя Организа­
ции Объединенных Наций по так называемому 
венгерскому вопросу, 11 будет голосовать против 
нее, если она будет поставлена на раздельяое 
голосование. 

32. Г-н СОЛТЫСЬЯК (Польша) указывает, ·что 
за •последние годы Ген еральный Секретарь стал 
придерживаться ,практ111ш испрашивания допол­

нительных средств на статьи, в отношении .кото­

рых уже были утверждены ассигнования по обы­
кновенному бюджету. В 1957 и 1958 годах допол­
нительные сметы составляли 10 процентов от 
общей суммы средств, утвержденной Генераль­
ной Ассамблее • на ее ·предыдущих сессиях. До­
полнительная смета ,на 1962 год, очевидно, пре­
высит 3,1 миллиона долларов, что составляет 4,3 
процента бюджета 1962 года и представляет со­
бой сумму, равную взносам 57 государств-чле­
нов. Кроме того, установленный размер обыкно­
венного бюджета завышается по тем разделам 
бюджета, о которых нельзя сказать, что они име­
ют какое-либо отношение к непредвиденным и 
чрезвычайным расходам. Делегация Польши по­
нимает резолюцию 1735 (XVI) Генеральной Ас­
самблеи в том смысле, что не1Предвиденными и 
чрезвычайными расходами могут считаться лишь 
расходы, связанные с поддержанием мира н без­

опасности, назначением судей afl hoc, назначени­
ем асессоров и созывом •сессий Международного 
Суда вне Гааги, и расходы, связанные с :планом 
конференций. Поэтому она сожалеет о том, что 
были произведены дополнительные расходы -на 
сумму в 729 650 долларов по разделу 3 (Оклады 
11 заработная •плата) и что по этому разделу ис­
прашивается дополнителЬ"ная сумма. Делегации 
Польши представляется, что. когда сессия како­
го-либо органа проводится в Центральных учре­
ждениях, необходимо обеспечить ее обслужива­
ние путем временного ,привлечения персонала из 

департаментов или отделов, занятых менее важ­

ной работой, .ка,к это •неоднократно рекомендовал 
делать Консультативный комитет. 

33. Делегация Польши также глубоко встрево­
жена решениями различных органов Организа­
ции Объединенных Наций, влекущими за собой 
расходы, которые выходят за ,пределы средств, 

ассигнованных на текущий год. В качестве при ­
:мера можно указать на дополнительные расходы, 

связанные с деятельностью Комитета девяти по 
учреждению Африканского банка развития. Эко­
номический и Социальный Совет не должен был 

принимать решения об -учреждении этого Коми. 
тета до тех •пор, пока Генеральная Ассамблея ·не 
утвердила необходимые расходы. В сущности, 
все принимающие решения органы Организации 
Объединенных Наций должны строго соблюдать 
постановления статьи 13.1 Фина·нсовых положе­
ний и правила 154 правил ,процедуры Генераль­
ной Ассамблеи и избегать расходов, которые 
придется оплачивать ;по дополнительной смете в 
текущем финансовом году. 

34. Делегация Польши особенно возражает про­
тив дополнит.ельных расходов, произведенных по 

разделу 18 (С·пециальные мисснн) в связ и с так 
называемым Представителем Организации Объ­
единенных Наций по так -называемому венгер ­
скому вопросу. Существование этого Представн­
теля несовместимо с Уставом и представляет со­
бой вмешательство во внутренние дела государ­
ства-члена . Делегация Польши также считает, 
что Организация Объединенных Наций не долж­
на оплачивать расходы, связанные с компенсаци­

ей беженцам, подвергавшимся :преследованиям в 
условиях национал-социалистского режима за 

их национальную принадлежность, на что запра­

шиваются ассигнования по разделу 20 (Управ­
ление Верховного Комиссара Организации Объе­
диненных Наций по делам •беженцев). Все по­
добные расходы, включая административные, 
должны оплачиваться Федеративной Республи­
,кой Германии. 

35. По вышеизложенным ,причинам делегация 
Польши не поддержит проекта резолюции о до­
полнительной смете на 1962 финансовый год (А/ 
5223, приложение). 

36. Г-н СОУ (Мали) указывает, что совсем не 
уместно критиковать Генерального Секретаря за 
то, что он испрашивает дополнительные средст­

ва для покрытия расходов, которые являются ре­

зультатом решений, принятых Генеральной Ас­
самблеей. Ассамблея, осуществляя предостав­
ленные ей Уставом полномочия, постановила 
продлить шестнадцатую сессию и потребовала 

направить 1\IНссии в Руанда-Урунди, в ~португаль­
ские территории и для расследования обстоя­
тельств гибели г--на Хаммаршельда. Однако по­
пытка со стороны Органнзации Объединенных 
Наций на,править представителей в суверенные 
нез ависимые государства против воли заинтере­

сованных правительств представляет собой на­

рушение провозглашенного в Уставе принципа 
невмешательства во внутренние дела государств. 

Нет никаких оснований для дополнительного ас­
сигнования 11 ООО долларов на Представителя 
Организации Объединенных Наций по венгер­
скому вопросу, и делегация Мали будет настаи­
вать на исключении этой статьи из дополнитель­
ной сметы . 

37. Г-н А:НДОНИ (Албания) говорит, что, по его 
мнению, представление дополнительной сметы 

является ненормальной практикой. Дополнитель­
ная смета на 1962 год является столь крупной, 
что она представляет собой серьезную пробле-



'18 Генеральная Ассамблея - Семнадцатая сессия - Пятый комитет 

му, особенно если учесть, что многие страны уже 
испытывают трудности в связи с выполнением 

своих международных финансовых обязательств . 
Управление финансами Организ~щии Объединен­
ных Наций является в своей основе несовершен­
ным и страдает недостатками; финансовые по­
ложения постоянно нарушаются, в результате 

чего наносится серьезный ущерб контролю над 
финансами со стороны Генеральной Ассам-блеи. 
Как указал Консультативный комитет (А/5239, 
пункт 11), во многих случаях можно было бы 
добиться экономии и даже избежать ,представле­
ния дополнительной ·сметы. Делегация Ал·бании 
особо возражает против включения в смету ас­
сигнований для ·финансирования неправомочных 
видов деятельности, таких как деятельность 

Представителя Организации Объединенных На­
ций 'ПО венгерскому вопросу, 11 надеется, что Ко­
митет исправит это положение. 

38. Г-н ,КИХАНО (Аргентина) говорит, что, как 
указал Консультативный комитет (А/5207, пунк­
ты 18-20), если ,бы Ассамблея проявляла боль­
шую предусмотрительность и более строго соб­
людал а финансовые положения и правила про­
цедуры, то лишь некоторые непредвиденные 

виды деятельности ,потребовали ·бы дополнитель­
ных расходов. По мнению деле,rации Аргентины, 
предложенные ,консультативным .комитетом меры 

по усилению ,контроля над расходами должны 

привести к желаемым результатам. В этой связи 
большим достоинством обладает ·конкретное 
предложение, сделанное представителем Ирака. 
Пятый комитет должен более решительно отста­
ивать свою ответственность за финансовый кон­
троль и разработать меры, которые _ убедили ·бы 
другие главные комитеты в необходимости пол­
ностыо учитывать финансовые последствия ре­
шений, принимаемых ими ,на текущей сессии. Эти 
последствия должны быть целиком отражены в 
бюджетной смете на 1963 год. 

39. Делегация Аргентины одобряет дополнитель­
ную смету в размере, рекомендованном Консуль­

тативным комитетом. 

40. Г-н ГАНЕМ (Франция) говорит, ·что основная 
ответственность за увели'Чение расходов Орга­
низации Объединенных Наций лежит на регио­
нальных и функциональных комиссиях и на пра­
вительствах. Они не уделяют достаточного вни­
мания финансовым последствиям своих решений 
и не учитывают ограничений, вытекающих из фи­
нансовых •положений, правил ,процедуры и ранее 
принятых резолюций Генеральной Ассамблеи. 
Одна-ко Генералыный Секретарь также н есет не­
которую долю ответственности за дополнитель­

ные расходы Организации : хотя делегация 
Франции согласна с ним в том , что Генеральная 
Ассамблея поступила неправильно, создав три 
параллельных .комитета, за,нимающихся одной 

колониальной территорией, она была бы в боль­
шей мере удовлетворена, если бы в момент уч­
реждения этих комитетов Генеральный Секре­
тарь предостерег от возможного дублирования 

работы и излишних расходов . 

41. Экономический и Социальный Совет заслу­
живает -критики не столько за дополнительные 

расходы, к которым привели его решения в 1962 
году и которые являются сравнительно неболь­
шими, сколько за то, что ему не удается придер­

живаться системы очередности и отбирать для 

немедленного выполнения лишь те проекты, ко­

торые носят ватный и безотлагательный харак­
тер. Когда имеющиеся ресурсы ограничены, нель­
зя обойтись 'без очередности ; необходимо 
добиться, чтобы все органы Организации соблю­
дали ее. Даже если бюджетОр·ганизации Объеди­
ненных Наций будет увеличен в три раза, его 
не хватит для одновременного выполнения всех 

видов деятельности, которые считаются жел а­

тельными. 

42. С учетом этих соображений делегация Фран­
ции одобряет за мечания Консультативного ко­
митета и его рекомендации по дополнительной 
смете. • 

43. Касаясь протеста, заявленного рядом деле­
гаций, относительно дополнительных средств, ис­
прашиваемых на Представителя Организации 
Объединенных Наций по венгерс,кому вопросу, 
он указывает, что Генеральный Секретарь свя­
зан резолюцией 1312(XIII) Генеральной Ассамб­
леи, назначившей сэра Лесли Мунро на эту 
должность. Данное решение остается в силе до 
тех пор, пока оно не будет отменено . До этого 
времени неизбежно придется выделять средства 
для покрытия соответствующих расходов. Со 

своей стороны, делегация Фра•нции поддержит 
представленную просьбу о выделении средств. 
К тому же доклады Представителя Организации 
Объединенных Наций 1по венгерскому вопросу 
свидете.1ьствуют о том, что достигнут значитель­

ный прогресс в дел е либерализации р ежима.­
обстоятельство, которое в известной мере под­
тверждается тем, что венгерское правительство 

недав~но согласилось разрешить некоторым епи­

скопам принять участие в предстоящем Ватикан­
ском совете. 

44. Г-н РОМАНОВ (Украинская Советская Со­
циалистическая Республю{а) ·говорит, что Пятый 
комитет ежегодно рассматривает дополнитель­

ную смету и ежегодно одо:бряет ее без значи­
тельных изменений на том основа,нии, 'ЧТО нет 
смысла пересматривать расходы, которые уже 

были произведены; в результате стало пр акти­
кой, что решения Генерального Секретаря в от­
ношении бюджета получают одобрение постфак­
тум. Не может быть ника1шх сомнений в том 
что эта практика подрывает финансовую дисци~ 
плину Организации Объеднненных Наций; от­
дельные органы Организации Объединенных На­
ций уже не считаются с финансовыми последст. 

• виями своих решений и •нередко ставят весьма 
второстепенные проекты в один ряд с действи­

тельно важными, испрашивая дополнительные 

ассигнования как на те, так и на другие. Гене­

ральный Секретарь зачастую идет навстречу 11х 
пожеланиям и включает их заявки в дополн11-

тельную смету, зная, что Пятый комитет будет 
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вынужден одобрить подобные расходы. Некото­
рые делегации расценивают это явление как не­

избежный результат расширения сферы деятель­
ности Организации, но данная точка зрения яв­
ляется неправильной. На Украине есть много ор­
ганизаций, деятельность которых постоянно рас­
ширяется, это стало возможным благодаря более 
экономичному использованию людских и мате­

риальных ресурсов . Такой же практики должна 
придерживаться Организация Об~единенных На­
ций: бюджет в его существующей форме •предо­
ставляет Генеральному ·Секретарю широкие воз­
можности перераспределения расходов между 

статьями различных разделов, тем более если 
учесть, что общая сумма ·бюджета 1962 года яв­
ляется как никогда крупной. След'ует отметить, 
что некоторые ;правительства, •например прави­

тельства Италии и Австрии, помогают Орга-низа-
1.(ии Объединенных Наций осуществлять проекты 
в их странах, сокращая тем самым размер до­

полнительной сметы. Этому примеру вполне мог­
ли ·бы последовать другие страны. 

45. Дополнительная смета на J 962 год составле­
на на сумму 2 7·27 480 долларов, то есть почти в 
четыре раза ,превышает цифру 1961 года. Но из 
этой суммы более 2 миллионов долларов отно­
сится к так ,называемым непредвиденным и чрез­

вычайным расходам, которые были произведены 
в соответствии с резолюцией 1735 (XVI) Гене­
ральной Ассамблеи. Делегация Украинской Со­
ветокой Социалистической Республики согласна 
с мнением Консультативного .комитета о том, что 
«возникающие в таких случаях расходы в основ­

ном вовсе не непредвиденные; напротив, соглас­

но ,принятой практике, только точный характер и 
сумма таких расходов не могут быть детально 

определены» (А/5207, пункт 18). Делегация счи­
тает, что все расходы, связа'Нные с решениями, 

которые принимаются в глав,ных комитетах Ге­

неральной Ассамблеи, могут быть предусмотре­
ны •по обыкновенному бюджету; необходимо 
лишь, чтобы Генеральный Секретарь обеспечил 
своевременное представление на рассмотрение 

Пятого комитета всех решений, имеющих финан­
совые ,последствия. Для уверенности в том, что 
подобные решения соответствуют финансовым 
ресурсам Организации, было бы желательно вве­
сти систему, которая требовала бы от комитетов 
Генеральной Ассамблеи и особенно от Первого, 
Второго и Третьего комитетов доказательств то­
го, что их резолюции являются обоснованными 
с финансовой точки зрения. Подобный метод по­
может дисциплинировать органы, которые при­

нимают решения, имеющие финансовые послед­
ствия, и улучшит эффе·ктиnность планирования 
обыкновенного ·бюджета и контроль за его осу­
ществлением. 

46. Пятому ,комитету ,предстоит рассмотреть ряд 
других просьб о выделении дополнительных ас­
сигнований; например, была испрошена сумма в 
300 ООО долларов на ·некоторые совещания и .кон­
ференции, которые были запланированы Эко~ю­
мическим и Социальным Советом на 1963 год, но 

приступили к работе уже в 1962 году. Делегация 
Украины считает, что включение в дополнитель­
ную смету 1962 года расходов, относящихся к 
следующему году, представляет собой грубое на­
рушение финансовой дисциплины и противоречит 
желанию, высказанному Генеральной Ассамбле­
ей на ее шестнадцатой сессии, о том, чтобы до­
полнительная смета ограничивалась расходами, 

связанными с самыми безотлагательными вида­
ми деятельности. Вопросы, подлежащие обсуж­
дению на конференциях, о которых идет речь, 
никак не могут рассматриваться в этом плане. 

Между тем есть ряд важных конференций, кото­
рые фактически должны были быть проведены в 
1962 году; ·к их числу относится, например, пред­
полагаемая конференция по торговле и разви­
тию. 

47. Делегация Украины испытывает серьезные 
сомнения в необходимости дополнительной сум­
мы в 159 ООО долларов, испрашиваемой Гене­
ральным Секретарем по разделу 3 (Оклады и за­
работная плата). Она считает, что эти расходы мо­
гут быть значительно сокращены путем более 
полного использования существующего персона­

ла; например, можно было бы рассмотреть воп­
рос о выделении персонала соответствующих 

специализнрова·нных учреждений для обслужи­
вания ·конференций технического характера. 
Имеются также возможности существенного сок­
ращения ассигнований на путевые расходы пер­
сонала в дополнительной смете 1962 года: с этой 
целью делегация Украины предлагает, что·бы 
условия проезда, утвержденные Всемирной орга­
низацией здравоохранения (ВОЗ) и одобренные 
Консультативным ,комитетом (см. Af,5207, пунк­
ты 54-66), были введены в действие с 1 ноября 
1962 года. 

48. Секретариат должен прилагать усилия к то­
му, чтобы не допускать превышения расходов по 
статьям, включенным в обыкновенный бюджет, 
над которыми он осуществляет полный контроль. 

Например, Пятому ~комитету предлагtlют одоб­
рить дополнительную смету на сумму более 

460 ООО долларов по разделу 10 (Общие расхо­
ды); основная часть этих расходов относится к 
средствам связи, материалам и обслуживанию 

для информационных целей и материалам для 
размножения документов своими средствами -
статьи, по которым дополнительные расходы мо­

гли бы быть покрыты из обы~новенноrо бюдже­
та. Превышение расходов по статьям обыкновен­
ного бюджета, которое не компенсируется за 
счет экономии по другим •частям ,бюджета, мо­

жет быть лишь охарактеризовано как наруше­
ние бюджетноi1 дисциплины. 

49. Одна,ко основная часть дополнительной сме­
ты на 1962 год относится к специальным мисси­
ям Организации Объединенных Наций. Делега­
ция Украины уже неоднократно настаивала на 
том, чтобы Совет Безопасности тщательно пере­
смотрел специальные миссии с точки зрения 

практической необходимости их для поддержа-
• ния мира и безопасности; если, подобно мисси-
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ям Организации Объединенных Наций в Индии 
и Пакистане и миссии в Корее или подобно 
Представителю Организации Объединенных На­
ций по та-к называемом•у венгерскому вопросу, 
они служат лишь целям холодной войны, то их 
необходимо упразднить. Такие миссии лишь от­
влекают средства от подлинно важных задач по 

поддержанию 11\Шра и безопасности и от содей­
ствия развитию менее развитых стра-н. 

50. Организация Объединенных Наций находит­
ся в затруднительном положении, и поэтому на 

Секретариате лежит возросшая ответственность 
за обеспечение рациональной организации ее 
финансовых дел. Он должен изьюкивать способы 
финансирования дополнительных расходов nу­

тем внутренних сбережений, избегать чрезмер­
ных расходов на персонал и более гибко исполь­
зовать обыкновенный бюджет, с тем чтобы по­
крывать не только все запланированные расхо­

ды, но также значительную часть непредвиден­

ных и чрезвычайных нужд. 

51. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ объявляет о ;прекращении 
общих прений по дополнительной смете. 

52. В отношении предложения Ирака о том, _что­
бы Пятый комитет адресовал письмо другим 
главным комитетам Ассамблеи, предлагающее 
им соблюдать ~правило 154 праnил процедуры и 
рекомендации Консультативного коl\lитета отно­
сительно учреждения вспомогательных органов 

(А/5207, пункт 20), он предлагает, чтобы был 
составлен предварительный проект с участием 
Секретаря Пятого комитета, Секретариата и тех 
членов Комитета, которьiе внесли конкретные 
предложения по данному вопросу. Предвари. 
тельный проект будет представлен всем членам 
Комитета на рассмотрение II утверждение. Как 
Председатель, он затем передаст согласованный 
текст Председателю Генеральной Ассамблеи с 
просьбой довести его до сведения председателей 
других главных комитетов. Обсуждение ,пункта 
повестки дня о дополнительной смете не будет 
закрыто до утверждения этого писы1а. 

Предложение принш.1ается. 

Заседание закрывается в 17 час. 45 мин. 




